
Beware of collapse

Engage the buckle at the middle after going around the 
cross bar and adjust the ribbon for moderate tightness. 
Repeat this at the rest of middles.
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Stückliste:

Bitte stellen Sie sicher, dass die Anzahl der Teile korrekt ist. Wenn Teile fehlen, 
kontaktieren Sie uns bitte jederzeit.

Montageanleitung
Wichtiger Hinweis: Verwenden Sie bei der Montage keine übermäßige Kraft auf Teile.

Hinweis: Erstmaliger Aufbau
Um Beschädigungen während des Transports zu vermeiden, sind das Zeltverdeck und 
der Rahmen beim Transport nicht miteinander verbunden. Für den ersten Aufbau 
befestigen Sie das Zeltverdeck mit den Klettverschlüssen am Rahmen. Sobald das 
Zeltverdeck befestigt ist, kann die Installation und Demontage in wenigen Sekunden 
problemlos durchgeführt werden.

1. Rahmen (A) aufstellen. Zwei Personen stellen sich 
gegenüber und greifen jeweils die beiden äußeren Beine des 
Rahmens. Heben Sie den Rahmen leicht vom Boden ab und 
treten Sie dann zurück, bis der Rahmen etwa 60% 
ausgebreitet ist.

2. Das Zeltverdeck (B) auf den Rahmen legen. Befestigen Sie 
mit Klettverschlüssen jede Ecke des Zeltverdecks am 
Rahmen.

3. Danach stellen sich zwei Personen gegenüber und greifen 
jeweils die beiden äußeren Beine des Rahmens. Heben Sie den 
Rahmen leicht vom Boden ab und treten Sie dann zurück, bis der 
Rahmen vollständig ausgebreitet ist. Achten Sie darauf, dass 
Sie beim Betätigen des Rahmens keine Finger einklemmen und 
vermeiden Sie übermäßige Kraft, um Verformungen der 
Querstangen zu vermeiden.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass beim Anheben des 
Rahmens die drei zentralen Metallrohre an der Oberseite 
nicht durch das Zeltverdeck blockiert werden.

4. Halten Sie mit einer Hand die Oberseite des Beins fest und 
schieben Sie mit der anderen Hand den 
Daumenknopfschieber nach oben, bis er in Position einrastet. 
Wiederholen Sie diesen Vorgang für alle anderen Beine.
Befestigen Sie alle Turmverschlussriemen des Zeltverdecks 
am Rahmen und stellen Sie die Länge der Verschlussriemen 
ein, um eine moderate Spannung zu erreichen.

5. Heben Sie zwei benachbarte äußere Beine an und ziehen 
Sie das innere Bein vorsichtig heraus, bis der mittlere 
Daumenknopf einrastet. Wiederholen Sie diesen Vorgang für 
die anderen Beine. Das Zelt bietet drei Höheneinstellungen. 
Um die Höhe anzupassen, heben Sie zuerst das Bein an und 
drücken Sie gleichzeitig auf den mittleren Daumenknopf, 
während Sie das innere Bein langsam herausziehen, bis der 
mittlere Daumenknopf einrastet. Wiederholen Sie diesen 
Vorgang für die anderen Beine.

6. Führen Sie die Bodenanker (C) in die Löcher der 
Beinplatten ein, um das Zelt zu befestigen. Dies verhindert ein 
seitliches Abrutschen der Beine.

7. Messen Sie den Abstand zwischen der Oberseite der 
Stützbeine und dem Boden und befestigen Sie vier Erdnägel 
(C) in angemessener Entfernung auf dem Boden. Befestigen 
Sie ein Ende des Seils (D) an der Metallöse an der Außenecke 
des Zeltstoffes und befestigen Sie das andere Ende des Seils 
(D) an dem Erdnagel(C) , um sicherzustellen, dass das Seil 
(D) genügend Spannung hat.

Dieses Zelt muss mit Heringen und Schnüren 
am Boden befestigt werden.

Warnung: Das Zeltgestell ist keine dauerhafte 
Struktur. Verwenden Sie es nicht unter extremen 
Wetterbedingungen wie starkem Regen oder 
Wind.

Hinweis:
1. Wir empfehlen, Sandsäcke (E) an der Unterseite der vier äußeren 
Stützbeine zu platzieren, um die Stabilität des Zeltes zu erhöhen.

Schließen Sie das Zelt.

Warnung:

Achten Sie bei der Montage darauf, dass Sie Ihre Hände oder Körperteile nicht einklemmen.

Es wird empfohlen, das Zelt mit Seilen und Heringen zu befestigen.

Das Zelt sollte nicht lange im Regen stehen, da das Design nicht für längere Regenzeiten 

oder schlechtes Wetter ausgelegt ist.
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Liste de pièces:

Assurez-vous que toutes les pièces sont présentes en quantité correcte. 
Si des pièces manquent, veuillez nous contacter immédiatement.

Instructions d'installation
Note importante : lors de l'installation, ne pas utiliser de force excessive sur quelque partie que ce soit.

Attention : Première installation
Pour éviter les dommages pendant le transport, le tissu de la tente et le cadre ne sont 
pas connectés. Pour la première installation, fixez le tissu de la tente sur le cadre avec 
des attaches velcro. Une fois le tissu de la tente fixé, l'installation et le démontage 
peuvent être effectués facilement en quelques secondes.

1. Dresser le cadre (A). Deux personnes se tiennent face à 
face, chacune tenant les deux jambes extérieures du cadre, 
soulevez légèrement le cadre du sol, puis reculez jusqu'à ce 
que le cadre soit déplié à environ 60%.

2. Placer le tissu de la tente (B) sur le cadre. Utiliser des 
attaches velcro pour fixer chaque coin du tissu de la tente sur 
le cadre.

3. Ensuite, deux personnes se tiennent face à face, chacune 
tenant les deux jambes extérieures du cadre, soulevez 
légèrement le cadre du sol, puis reculez jusqu'à ce que le cadre 
soit complètement ouvert. Faites attention de ne pas pincer les 
doigts pendant l'opération et évitez d'appliquer une force 
excessive qui pourrait provoquer la flexion des poutres 
transversales.

Note : Assurez-vous que les trois tubes métalliques 
centraux du haut ne sont pas bloqués par le tissu de la tente 
lorsque vous soulevez le cadre du sol.

4. Maintenir le sommet de la jambe avec une main, pousser le 
bouton poussoir du pouce vers le haut avec l'autre main 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place. Répéter cette opération 
pour les autres jambes.
Attacher toutes les sangles de la tente aux barres 
transversales du cadre en ajustant leur tension à un niveau 
modéré.

5. Soulever deux jambes extérieures adjacentes et tirer 
légèrement la jambe intérieure jusqu'à ce que le bouton 
poussoir du pouce au milieu s'enclenche. Répéter pour les 
autres jambes.
La tente est réglable sur trois hauteurs. Pour ajuster la 
hauteur, soulever la jambe et appuyer sur le bouton poussoir 
du pouce tout en tirant lentement la jambe intérieure jusqu'à 
ce que le bouton poussoir du pouce au milieu s'enclenche. 
Répéter cette opération pour les autres jambes.

6. Insérer les piquets (C) dans les trous du châssis de jambe 
pour fixer la tente en place. Cela empêchera les jambes de 
glisser sur les côtés.

7. Mesurez la distance entre le sommet des pieds et le sol, et 
fixez les quatre piquets (C) à une distance appropriée du sol. 
Attachez une extrémité de la corde (D) à l'anneau métallique 
situé à l'extérieur du coin de la toile de tente, puis attachez 
l'autre extrémité de la corde (D) au piquet (C) pour vous 
assurer que la corde (D) est suffisamment tendue.

Ce chapiteau doit être fixé au sol à l'aide de 
piquets et de cordes.

Avertissement : La structure de la tente n'est pas 
permanente. Ne l'utilisez pas par temps extrême 
tels que de fortes pluies ou des vents violents.

Remarque:
1. Nous vous recommandons de placer des sacs de sable (E) au bas des 
quatre pieds externes pour augmenter la stabilité de la tente.

Fermeture de la tente

Avertissement:

Lors de l'assemblage, faites attention à ne pas pincer les mains ou les parties du corps.

Il est recommandé de fixer la tente avec des cordes et des piquets.

La tente ne doit pas être exposée à la pluie pendant une longue période car sa conception ne peut pas 

supporter de longues périodes de pluie ou d'autres conditions météorologiques extrêmes.
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Elenco delle parti:

Assicurati che la quantità di tutte le parti sia corretta.
Se manca qualche parte, non esitare a contattarci.

Istruzioni di installazione
Nota importante: durante l'installazione, non utilizzare una forza eccessiva su nessuna parte.

Nota: Primo assemblaggio
Per evitare danni durante il trasporto, il tessuto del tetto della tenda e il frame non sono 
collegati. Per il primo assemblaggio, utilizzare il velcro per fissare il tessuto del tetto al 
frame. Una volta che il tessuto del tetto della tenda è fissato correttamente, 
l'installazione e la rimozione possono essere completate in pochi secondi.

1. Sollevare il telaio verticale (A). Due persone devono stare 
una di fronte all'altra, ciascuna tenendo le due gambe esterne 
del telaio e sollevando il telaio leggermente dal suolo. Poi, 
indietreggiare finché il telaio non si apre circa il 60%.

2. Posizionare il tessuto del tetto della tenda (B) sul frame. 
Utilizzare il velcro per fissare ogni angolo del tessuto del tetto 
al frame.

3. Successivamente, due persone devono stare una di fronte 
all'altra, ciascuna tenendo le due gambe esterne del frame e 
sollevando il frame leggermente dal suolo. Poi, indietreggiare 
finché il telaio non si apre completamente. Prestare attenzione a 
non pizzicare le dita durante l'operazione e evitare di applicare 
troppa forza per evitare la curvatura delle travi.

Nota: Assicurarsi che, quando si solleva il telaio dal suolo, i 
tre tubi metallici centrali sulla parte superiore non siano 
ostruiti dal tessuto del tetto della tenda.

4. Con una mano premere sulla parte superiore delle gambe di 
supporto, mentre con l'altra mano spingere verso l'alto il 
pulsante a scorrimento del pollice sulla parte superiore, finché 
il pulsante a scorrimento del pollice non si blocca nella 
posizione corretta. Ripetere questa operazione per le altre 
gambe di supporto.
Fissare tutti i lacci delle torri del tessuto del tetto della tenda 
alle travi del telaio e regolare la tensione dei lacci delle torri 
per una tenuta moderata.

5. Sollevare una gamba esterna adiacente e tirare 
delicatamente la gamba interna fino a quando il pulsante del 
pollice centrale si incastra nella sua posizione. Quindi ripetere 
il processo per le altre gambe. La tenda offre tre diverse 
opzioni di altezza. Per regolare l'altezza, sollevare la gamba e 
premere contemporaneamente il pulsante del pollice centrale 
mentre si estrae delicatamente la gamba interna fino a quando 
il pulsante del pollice centrale si incastra nella sua posizione. 
Ripetere il processo per le altre gambe.

6. Inserire le picchetti (C) nei fori del basamento dei supporti 
per fissare la tenda. Ciò impedirà che i supporti scivolino 
lateralmente.

7. Misurare la distanza dal terreno al supporto superiore della 
gamba e fissare quattro picchetti (C) a una distanza adeguata 
dal suolo. Collegare un'estremità della corda (D) all'anello di 
metallo all'esterno dell'angolo del tessuto superiore della 
tenda, quindi collegare l'altra estremità della corda (D) al 
picchetto (C) assicurandosi che la corda (D) sia 
sufficientemente tesa.

Questa tenda deve essere fissata al suolo con 
picchetti e corde.

Avvertenza: la struttura della tenda non è una 
struttura permanente. Non utilizzare in condizioni 
meteorologiche estreme come pioggia forte o forte 
vento.

Nota:
Si consiglia di posizionare dei sacchi di sabbia (E) alla base dei quattro 
supporti esterni per aumentare la stabilità della tenda.

Chiudere la tenda.

Avvertenza:

Durante il montaggio, fare attenzione a non pizzicarsi le mani o altre parti del corpo.

Si consiglia di fissare la tenda con corda e picchetti.

La tenda non dovrebbe essere esposta a lungo alla pioggia poiché il suo design non può resistere a lunghi 

periodi di pioggia o altri tipi di condizioni meteorologiche avverse.
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Lista de piezas:

Por favor, asegúrese de que la cantidad de todas las piezas es correcta. 
Si falta alguna pieza, no dude en ponerse en contacto con nosotros en 
cualquier momento.

Instrucciones de instalación
Importante: durante la instalación, no aplique fuerza excesiva en ninguna parte.

Nota: Montaje inicial
Para evitar daños durante el transporte, la cubierta superior de la tienda y el marco no 
están unidos. Para el primer montaje, fije la cubierta superior de la tienda al marco con 
velcro. Una vez que la cubierta superior esté asegurada, el montaje y desmontaje se 
pueden realizar fácilmente en cuestión de segundos.

1. Coloque el marco vertical (A). Dos personas deben pararse 
frente a frente, cada una agarrando las dos patas exteriores 
del marco. Levante ligeramente el marco del suelo y retroceda 
hasta que el marco esté abierto en un 60% aproximadamente.

2. Coloque la cubierta superior de la tienda (B) en el marco. 
Use velcro para fijar cada esquina de la cubierta superior de la 
tienda al marco.

3. Luego, dos personas deben pararse frente a frente, cada una 
agarrando las dos patas exteriores del marco. Levante 
ligeramente el marco del suelo y retroceda hasta que el marco 
esté completamente abierto. Tenga cuidado de no pellizcar los 
dedos y evite aplicar demasiada fuerza, ya que esto puede 
provocar que los travesaños se doblen.

Nota: Asegúrese de que al levantar el marco del suelo, los 
tres tubos de metal centrales en la parte superior no estén 
obstruidos por la cubierta superior de la tienda.

4. Con una mano, sostenga la parte superior de las patas, 
mientras que con la otra mano, empuje hacia arriba el 
deslizador del botón de pulgar de la parte superior hasta que 
se enganche en su lugar. Repita este paso en las otras patas.
Fije todas las correas de las torres de la tela de la tienda en los 
travesaños del marco y ajuste la tensión de las correas a un 
nivel moderado.

5. Levante dos patas exteriores adyacentes y tire suavemente 
de la pata interior hacia afuera hasta que el botón de pulgar 
central encaje en su lugar. Luego, repita este proceso con las 
otras patas.
La tienda ofrece tres opciones de altura ajustable. Para 
ajustar la altura, levante primero la pata y luego presione el 
botón de pulgar central mientras tira suavemente de la pata 
interior hacia afuera hasta que el botón de pulgar central 
encaje en su lugar. Repita este proceso en las otras patas.

6. Inserte las estacas (C) en los agujeros de la base de las 
patas para asegurar la tienda. Esto evitará que las patas se 
deslicen hacia los lados.

7. Mida la distancia desde la parte superior del soporte hasta 
el suelo y asegure cuatro estacas (C) a una distancia 
adecuada en el suelo. Conecte un extremo de la cuerda (D) al 
anillo de metal en la esquina exterior de la tela de la cubierta 
del toldo y conecte el otro extremo de la cuerda (D) a la estaca 
©, asegurándose de que la cuerda (D) esté tensa.

Este producto de tienda de campaña debe ser asegurado 
al suelo utilizando las estacas y las cuerdas proporcionadas.

Advertencia: El marco de la tienda no es una 
estructura permanente. No lo utilice en condiciones 
climáticas extremas como fuertes lluvias o 
vientos intensos.

Nota:
Recomendamos colocar sacos de arena (E) en la base de las cuatro 
patas exteriores para aumentar la estabilidad de la tienda de campaña.

Cerrar la tienda de campaña.

Advertencia:

Durante el montaje, tenga cuidado de no pellizcarse las manos o las partes del cuerpo.

Se recomienda asegurar la tienda con cuerdas y estacas.

La tienda no debe dejarse expuesta a la lluvia durante mucho tiempo, ya que su diseño no 

puede soportar lluvias prolongadas u otras condiciones climáticas adversas.
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Informationen zum Produkt

Modell

 

Nr： S7

 

Series

Marke： COBIZI

Informationen

  

für
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Name： Like

 

Sun

 

GmbH

Contact Ke

 

Li

Adresse： Planckstr.59

 

45147

 

Essen

Telefon： +49

 

471

 

39156605

E-mall： ec-connection@web.de
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